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JuaAN SIGNES CODONER?

A Note on the Dossier of Geographical Glosses Used by the Compilers
of the So-called Version B of the Logothete Chronicle
under the Macedonian Emperors”

AssTrACT: The article explains the list of geographical references included in the chronicle of the Pseudo-Symeon 705.16—
707.10 (Bekker) as the result of the careless copying of a dossier of glosses connected with the preparatory work for a lost
volume of the Historical Excerpts of Constantine VII. Comparison is made with other contemporary chronicles, such as Book
VI of Theophanes continuatus and the so-called Logothete Chronicle B in order to substantiate this hypothesis. It is suggested
that Ps-Symeon worked on a copy of the Logothete Chronicle A, which he used as a basis to create a new version of the text
expanded with new sources and materials. The problems thus detected make it necessary to reconsider the position of Logothete
B in the stemma and to take into account the use of dossiers and the “contamination” (i.e. sharing of sources) among the various
versions of the Logothete complex.

Kevyworbs: Logothete Chronicle, Theophanes continuatus, Geographical Glosses, Text Compilation, Macedonian Renaissance

INTRODUCTION

Every antique historian was expected occasionally to embellish his narrative with beautiful and in-
spiring descriptions of the history and geography of the territory where the action, in particular
military, took place. This was especially necessary when the historical narrative took place beyond
the civilized and urban areas to which the readers belonged and entered remote foreign lands which
required some sort of learned introduction. Such was the practice since Herodotos, who adorned his
narrative with many geographical excursuses, and it soon became a golden rule for historians to dis-
play geographical connoisseurship, frequently embedded in etymological explanations.

This pattern prompted abuses already denounced by Lucian, who, in his famous treatise Quomodo
historia conscribenda sit, mocked an historian who “explained every city, every mountain and plain,
every river, in order to be clear and forceful, as he thought”*. However, Lucian’s condemnation of
this abuse was in fact a recommendation for more sober use of such descriptions, for at the end of
his opuscule he writes that “There is particular need of moderation in explanations of mountains,
fortifications, and rivers, lest you appear to make vulgar display of your facility with words, neglect-
ing history to your own advantage™. | translate by “explain” and “explanation” the Greek terms
Epunvedo and épunveia for they convey better the idea of learned exegesis implied here by Lucian
who does not use the terms gxppdlw or Ekppaocig commonly employed for literary descriptions. En-

2 Juan Signes Codofier: Universidad de Valladolid, Facultad de Filosofia y Letras, Departamento de Filologia Clasica, Plaza
del Campus s/n, E-47011 Valladolid; juansignes54@gmail.com

* This article has been made possible thanks to the funding provided by the Spanish Ministry of Science for the project “El

autor bizantino 11” (FFI2015-65118-C2-1-P).

... TAo0G TOAELS Kol TTavTo dpn Kol Tedia Kot ToTapovg Epunvedoas tpog 10 capéstatov Kal ioyvpdtatov, g deto, Lucian,

Quomodo historia conscribenda sit, ch. 19.

2 Mdahoto 88 coppovntéov &v Taig TV OpdV fi Tey®V | motopdv Epunveiong ¢ un ddvauy AOyov Amelpokdimg
nmopemdeikvochot dokoing Kai 0 cavtod dpdv mapelg v iotopiav. Ibid., ch. 57.
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cyclopaedic dictionaries such as the Ethnika of Stephen became an indispensable tool in the hand of
learned historians®.

It therefore comes as no surprise that geography constituted one of the most important concerns in
the recovery of classicizing history in the reign of Constantine VII Porphyrogenitus. Not only were
the Ethnika of Stephen much consulted at this time, and the famous collection of historical excerpts
supposedly included some three volumes of mainly geographical content entitled mepi oikicu®dv, Tepi
€0vav and mepi 0@V, but other works emanating from Constantine’s circle also contained a great
deal of geographical information of a markedly antiquarian character, such as the De administrando
imperio and the De thematibus®.

THE CASE IN POINT

It is against this background that | want to examine some geographical explanations or glosses scat-
tered in the historical narrative of three manuscripts of the so-called Version B of the Logothete
chronicle:

Vat. gr. 167 (Diktyon 66798): usually referred to as Book VI of Theophanes continuatus, a new
edition of this text is currently being prepared by M. Featherstone and myself for the Corpus Fontium
Historiae Byzantinae. We shall refer to it here as TC VI with indication of page, line and (in brack-
ets) chapter in the edition of I. Bekker®.

Vat. gr. 153 (Diktyon 66784): edited by B.M. Istrin, this text is very close to that in Holkham gr.
61 (Oxford, Diktyon 48129), which is unedited. We shall refer to it here as Log B (Istrin) in order
to differentiate it from the other main version of Log B represented by Vat gr. 163 (Diktyon 66794)
which is also unedited but does not contain any of the geographical glosses discussed by us here.
All three manuscripts, Vat. gr 153, Vat. gr. 163 and Vat. gr 167, will be used by S. Wahlgren in his
intended edition of Logothete B in the Corpus Fontium Historiae Byzantinae. For Vat. gr. 153 we
shall refer here to the pages and lines of the edition by Istrin®.

Paris gr. 1712 (Diktyon 68341): usually referred to as Pseudo-Symeon, this text is highly abbrevi-
ated in comparison to the two previous versions. Athanasios Markopoulos is currently preparing an
edition of it for the Corpus Fontium Historiae Byzantinae. We shall refer to it here as Ps-Sym with
indication of page, line and chapter in the edition of 1. Bekker’.

The geographical glosses under consideration are found in the account of the reigns of the
Macedonian emperors up to Romanos Il in only these three manuscripts, as well as in Holkham 61,
where the text is almost identical to that in Istrin’s edition of Vat. gr. 153, but in none of the numer-

® See now M. BiLLErBECK et al. (ed), Stephani Byzantii Ethnica (Corpus Fontium Historiae Byzantinae 43), Berlin — New
York 20062017, 5 vols.

For the geographical volumes in the Constantinian Excerpts see A. NiémetH, Imperial systematization of the Past. Emperor
Constantine VII and his historical excerpts. Budapest 2010 (Doctoral Thesis), 81-82; For the geographical content of De
administrando imperio and De thematibus see the overview of P. MaGpaLiNo, Constantine VII and the historical geography
of Empire, in: Imperial geographies in Byzantine and Ottoman space, ed. S. Bazzaz — Y. Batsaki — D. Angelov. Washington
2013, 3-42, and A. NemetH, The Excerpta Constantiniana and the Byzantine appropriation of the past. Cambridge 2018,
121-144.

|. BExkERr, Theophanes Continuatus, loannes Cameniata, Symeon Magister, Georgius Monachus Continuatus (Corpus Scrip-
torum Historiae Byzantinae). Bonn 1838, 353-481. For occasional references to the first four books see now M.J. FEATHER-
sTONE — J. SiGNES CopoNER, Chronographiae quae Theophanis Continuati nomine fertur libri 1-1V (CFHB 53), Berlin 2015.
B.M. IstriN, Prodolzhenie chroniki Georgiia Amartola po Vatikanskomu spisku No. 153, in: B.M. Istrin, Chronika Georgiia
Amartola v drevnem slavianorusskom perevode. Tekst, issledovanie i slovar Il. Petrograd 1922, 1-65.

BekkER, Theophanes Continuatus 603-760.
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A Note on the Dossier of Geographical Glosses 305
ous manuscripts of related versions such the original Logothete chronicle (Logothete A)?, nor in the
above-mentioned Vat. gr. 163 or in the history of Ioannes Skylitzes®.

The glosses are mostly short explanations of certain geographical names mentioned in the nar-
rative and are not very numerous. Their interest to us lies not in the information they provide, but
rather in the various ways in which they have been inserted into the narrative of TC VI, Log B (Istrin)
and Ps-Sym, for this allows us to draw conclusions concerning the working methods of the authors
who produced these three versions and their mutual relationship. This latter point is a very troubled
question on which there is, as yet, no consensus and which is obviously of prime importance to the
critical editions now in progress®.

Here below we have listed all the geographical glosses in two columns. In the left column we copy
the text of the glosses as they are transmitted in Ps-Sym, numbered in the order of appearance in the
text. In the right column we put the references as transmitted in TC VI, also numbered in the order of
appearance, making them coincide at the same level, when possible, with the corresponding reference
in the list of Ps-Sym. As the order of appearance of the glosses is frequently different in the two col-
umns, there are inevitably empty spaces. If there is no correspondence, that is, if a gloss is found in
Ps-Sym which does not appear in TC VI or vice-versa, this is expressly noted. If, however, the corre-
spondence exists but the passages appear at different levels in the two lists, we put the cross-reference
to the passage number, either above or below, in the other column. The geographical glosses in Log B
(Istrin) are listed under TC VI, as their sequence is the same and their wording almost identical.

Besides the numerical reference to the passage, we provide also a short summary of the context
of the narrative where the glosses are inserted, and we print in small capitals the geographic name
which triggers the learned explanation. When the gloss has no relation at all to the adjacent narrative,
we put the name in square brackets preceded by an asterisk. We use arrowheads in the left column
to refer to other passages connected with the geographical glosses, mainly taken from works by
Constantine VII or produced in his circle. We will not be occupied here with the original sources on
which the mythical and etymological information of the glosses depends. Aubrey Diller, who dealt
with these antiquarian glosses, suggested that they were mainly taken from Strabo and Stephen of
Byzantium, although the question needs to be studied again in detail. We will come later to some of
the conclusions advanced by Diller, who also pointed to connections between Genesios and Ps-Sym
for their common use of some geographical glosses™.

Passace |

Ps-Sym / Basil | (686.16-687.5 = § 1)

[Basil I came from Adrianople]

1. ADRIANOPLE:

dpunto 8¢ and Adprovovndrems tig Moke-
doviag, fitig TpdTepov peEV OpeoTiag EKAAETTO €&
‘Opéctov viod Ayapépvovog, 6¢ NA® dikaim o1a
™V Tpog oV matépa KAvtopvnotpag dorlogo-

©

©

PAssaGE |

TC V/Basil | (§4.3)%?

[Basil I came from Adrianople]
ADRIANOPLE:

No gloss here. Cf. infra TC VI 12

Edited by St. WanLGrEN, Symeonis Magistri et Logothetae Chronicon (CFHB 44/1). Berlin — New York 2006.
I. THurN, loannis Scylitzae Synopsis Historiarum (CFHB 5). Berlin — New York 1973. Skylitzes based his history on an

older and better copy of TC VI than that in Vat gr. 167, but he has omitted the geographical glosses, apparently considering

them inappropriate and disruptive to his narrative.

References works are A. MarkoruLos, 'H Xpovoypaeia 100 Pevdoovpemv kai ot mnyeg tg. Ioannina 1978 (Doctoral The-

sis), and the lengthy introduction of WaHLGREN, Symeonis Magistri 1*~139%*.

11 A, DiLLER, Excerpts from Strabo and Stephanus in Byzantine Chronicles. TAPA 81 (1950) 241-253.

12 We refer to book V of TC by chapter and line in the edition of I. SEve¢enko, Chronographiae quae Theophanis Continuati
nomine fertur. Liber quo Vita Basilii imperatoris amplectitur (CFHB 42). Berlin — New York 2011.
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viav tadTv ovv AtyicBm dmektovnkag Alay ék-
péunvev, kai &v tf) ovvedevoetl "Efpov "Ap&ov te
Kol Aptafov TV TPV TOTOUMDY AOVCAUEVOG
g vooou amAlaxto: €vOo TahTV oikodoun-
caG £ml T® 101 OvOpaTL KEKANKEY. AdpLovog O
Kaicap evktiotolg Epoupacty adTiyv HEYUAHVOG
TOAMY Adplovod peTakEKANKEY. adTn Tpitng Nué-
POG TAPO AVOPOS ELTETOVS €V 0100 DMmmov-
TOAE®G oTodtaeTon,

2. Havos:

... Nykahopévn dpet d Afuw, map’ @ oi Tpeig
TOTOUOL €C HIGYAYKEWY o0lov  GuuPIAAETOV
ouppyov véwp. Cf. infra Ps-Sym no. 2bis
(Passace 111)

Passace Il
Ps-Sym /Leo VI (705.14-16 = § 13)

[Attack of Leo of Tripoli]

3. TripoLITANS: TpiumoAiton 8¢ EkAnOncav da to
TPV &k yeve®dv ocvvaydival, €& Apdfov Kol
Toplov kol Zwoviov droikmy.

Passace Il
Ps-Sym/Leo VI cap. 13 (705.16-707.10 = § 13)

[Sea route of Himerios against Leo of Tripoli]
No gloss here. Cf. infra Ps-Sym no. 8

4. AEGEAN SEA: covtog 0¢ koi 10 Alydiov
TEAYOC TNV KAfjow dmeiineev amd Thg TtV
VATV Popas, AiIcGoVoNS KATA TPOTOV alydC.

5. STROBILOS: oOpoimg o0& kol
wvoudcetn anod thg Tomikig Oécemc,

XtpoPnAog

Cf. infra Ps-Sym no. 9

Juan Signes Codofier

Passace Il

TC VI /Leo VI (366.15-17 = § 20)

[= Log B (Istrin) 31.32-33]

[Attack of Leo of Tripoli]

1. TripoLiTAaNs: kol Tpimolic pev @vopaotol 1
kata Powikny Tpiol dwpedeion Tolg yeveaic €5
Apadiov kai Tvpiov kai Zidoviov dmoikwv.

» [lepi oikiopdv of Excerpta Const.?

Passace I

TCVI/Leo VI (367.5-22 =§ 20)

[= Log B (Istrin) 32.9-22]

[Sea route of Himerios against Leo of Tripoli]

2. HELLESPONT: ka0’ ‘EAAMGovTov, 1jv MiAnciov
KoTdKioay droikes [Sic], EAAMomovTov tov anod
"EAMNG Tiig DPpi&ov aderoiig T® Ekeloe meAdyet
pLpgiong obtwg dyopevoOuevoy.

» Etymologicum Gudiaum s.v. EAAonovtoc: 1y
€v 101G o1evoig Bdlacoa mopakepévn T Tpoiq,
oUtm mpooayopevbeica amd “EAANG tiic Ppiov
Buyatpog 1® Ekeioe meldyel dSapprpeiongc.

3. AEGEAN SEA: kai Alyoiov méhayog, O TV KAf-
oW Ameilneev amod TG TV VOATOV POPag Aic-
6000MG KAt TPOTOV aiydC,

4. STROBILOS: K0l XTpOPNAOG HEV Ao THG TOTIKTG
0éoemg,

5. KiBYrRrA: K1Bvppa 8¢ amo Kipoppov adehpod
Mapocod te kai Kidpdpov
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6. Lampsakos: kKol AGuyakog and Qotog AGpL-
yemg, Omep v vukti PoKEmV BEUEAOVVTOV TOW-
™V Kol e0EaUEVaV BedBev Enéhapyey, kol 1 TdvV
Oeperiov Paoig KaAdg KEKPATOIWTOL.

7. ImBRrOs: kol "TuPpog amd "Tuppov kékAntal
viod AvOéog, oD yevétng Ztdeviog, Alovicov
@IATOTOC VIOC.

8. HELLESPONT: kail EAAGmovtog amd “EAANG Ti|g
Dpiov aoerpiic, T® keloe meAdyel pLpeiong.

9. KiyrrA: K1vppa 8¢ vmo Kifvppov adeipod.

10. THasos: 1 6& Odoog Xpuot| Tpdnv EAEYETO.

11. SAMOTHRAKE: ZapoOpdxn o6& 1 &v 1] Opdkn
xeppoéVNGOG, fiTig TpdNV Onplodoa S 10 On-
plov memnp®dodor, Kol iepdy vouedv ovoav,
wvoudlero, peténetta ¢ oD Ppod cvppayEVTOG
€lg vijoov cuVvEoTT, Kol VIO ZapinV KOToiK®V £V
KOTAGYEGEL YEVOUEVT ZapoOpaKkn Letwvopracon.

12. *[LaopIkEIA]: Acodikelo KoToVOpacsHn amo
TG YuvauKkog Zelevkov 10D Avtioyov, 0g €l TQ
ovopaTt Tan TG EKTice TNV Acodikelay.

13. Tenepos: Tévedog 8¢ amd t0d Tévvov TOD
viod Kvkvov tod [Toceddvog, kail tod &v avTi
tepod €dovg Thig AOMvnc.

14. *[ MEsEMBRIA]: Meonuppia o0& 1 mpiv Mepve-
Bpia, awd tod Mépvov Bpakog Tod TadTnV 0iKi-
cavtog Kol Bpla 10 mapd Tiot Opakdv TOMGHO
Aeyopevov: Tpog 0 TO eVEPadEcTEPOV Meomnu-
Bpio vdv ovopdletar. Cf. infra Passace VII

2bis. *[Hamvos]: Afpog amd tivog dvarpedévtog
ékeloe o "HpaxAéovg Kai TOV TOTOV aipdEavtog:
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» De thematibus, Asia 9: Kipoppa molig €xeivn,
8 Mg kol 10 Oépo TV EPUPPIoTOV KOl TOVNPAY
Ovouacioy EKANPOVOUNGEY.

6. LAMPSAKOS: Kol AQUyOK®, Om0 emTOG Adu-
YEWOG OVOROoUEVT, Omep voktl Pokatmv Oepe-
Mobvtov oty euéapévov 0e0bev Enéhapyey,
Kol 1 TdV Beperiov Baoig kKaldg KeKpaTaimTo,

7. ImBROS: peta tavto T "Tuppw dteAnivbag, tig
amd "TuPpov kékdntar viod AvOov, oD yevéTng
YtdouAiog Atovicov @iktatog &yyovoc,

Cf.supra TC VI no. 2

Cf.supra TC VI no. 5

8. THAsos: ] ®do® Tpoomerdoag, v Xpvotv ot
npiv dtepnuifovro,

9. SAMOTHRAKE: Xapo0pdxnyv o6& &v Opaxn xepo-
ynoeov v mpdtepov Bnplodcav o1 T Onpiwv
nemnp®dc0ol, iepav Nopedv ovoav, HETémetta
ToD Pod GVPPAYEVTOC EiG VIGO0V GLGTIVOL KO VTTO
Yopiov petolikov v KataoyEoet yevéshot kol Xo-
HoBpdimv KANOTvat, Tovg Todepiong KatéAaeV.

No correspondence in the text of TC VI
» Laodicea is mentioned in De cer. 657.10-11 in
the context of the expedition of Himerios

The island is mentioned without gloss in TC VI
438.2 = § 3 of the reign of Const. VII

» Diod. Siculus 5.83.4: o0 mapoiemtéov &’ UiV
nepl TV mopd toic Tevediog pvboroyovpévev
mepl o KTicavtog TNV moAwv Tévvov: Kokvov
Yap Qact TOV TaTEPQ ete.

» Ilepi oikioudv of Excerpta Const.?

Cf.infra TC VI no. 12

Cf.infraTC VI no. 11
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axpotpov 8¢ éott Opdxng. Cf. supra Ps-Sym
nr. 2 (Passace 1)

15. *[MEDEIA]: Mndela amd Mndng tijg Aintov
BuyaTPOC KOTOVOUOGTOL.

16. *[SELYMBRIA]: EZnAvBpia amd EfAvog Tod
Opak®dV PacAémg, 6T AVTNV PKIGEV.

17. *[AmatHiA]: Moxkedovia 1 wpiv Apobio Ae-
yopévn amd apyaiov Tvog fyepdvoc. v 8¢ kai
moMg Apobio Aeyopévn mpog T Boridoon @
£0vel Endvoupog.

18. *[NikoroLIs]: NiKOTOMG KaTO TO EMMOVUUOG
g vikng, fiv Abyovotog Zefaotog Katd Avim-
viov kail KAieomdrtpag eipydoato, kai v Atyv-
ntiov apynv 10ic Popaiog dmékivey.

19. *[HieroN]: Tepov Ev&eivov, 0 mapd tdV g
Apyodg TAOTAPOV SEPYOUEVDV EKETGE AVIOPL-
TaL.

20. *[PHAROS]: Dépog 8 dpidpupdtiov @ mop-
60¢ émtifeTon gic 6dNyiov ATPOCKOTTOV TOIG £V
VOKTI Topoditoug.

21. *[Ruos]: Pdc 6¢, ol kai Apopitor, @epod-
vopotr and Pdg Tvog 6(podpod SlodpapovTES
amnynuote TV ypnoopévev €€ vmodnkne 1
OeorAutiog TvOg Kol HTepoydVIOV avTovS, EML-
KéKANvTol. Apopitatl 8¢ amd tod 0&Ewg TpéYey
aVTOlC TPOGEYEVETO. EKYEVOLG 08 TV Dpdyymv
koBiotavtor. — Cf. infra Ps-Sym no. 21bis
(Passace IX)

22. *[TrRIKEPHALOS]: 0 08¢ Tpucé€porog Povvog
Katd 10 Oyikiov amd tod tpiyfi KeparodcOot td
oynpoTt gipnrot,

23. *[RHADENOS]: domep kol Padnvog amo Padmg
KOUNG T00 T®V AvaToMK®V Bépatoc.
Cf. infra PassaGe VI

Juan Signes Codofier

No correspondence in the text of TC VI
» Medeia is the ancient Salmydessos in Thrace

No correspondence in the text of TC VI

» Stephanus Byz. s.v. Znlopfpia, mwolg
Opakng. kékAntat 6¢ Amd ZNAvoc.

» De thematibus, Europa 1: 1| 1¢ Meonufpia
Kol ZnAopppia, Baciiéwv Tpoonyopiog Exovcat
TOAELG

» [lepi oikiopdv of Excerpta Const.?

No correspondence in the text of TC VI

Cf.infra TC VI no. 13

Cf.infra TC VI no. 17

Cf.infraTC VI no. 15

Cf.infraTC VI no. 14

No correspondence in the text of TC VI

Cf. infra Passace VI
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PassaGe IV
Cf. supra Ps-Sym no. 1 (Passace I)

Cf. supra Ps-Sym nos. 2 (Passace I) and 2bis
(Passage III)

PASSAGE V

Ps-Sym / Const.VII-Rom. I (728.21-729.19 =
8 14)

[Leo Phokas arrives at Chrysopolis]

24. CHRYSOPOLIS: TNV XpuoOmOALlY KaTOAAPOV,
TG and 100 AAEEavOpoV TeptTLYOVTA Tf] TOAEL
o0 BOlovtog katd Tvd te TOTnG Y®pOov TOV
avTOd A0OV oTpaTnyioal, £’ 6t TE0EIKOTA TTE-
piporov mpocovopdoal XTpatiyov, kol Ekeifev
HETAVOOTEVCAVTO, KOl TOTG AvTimepav Tpocerfo-
VIO, ¥PLGIoV 1KavOV €mdodval T@ oikelm Aad,
Xpuoomolc TpoonyopevTaL. 01 O GO TOD YpL-
o0V €K HETAAM®@V avTig YivesOoat Tavtnv Qociv
wvoudca,

25. CHALKEDON: (omep kol 1] XaAKkndmv amo tod
Exev yoAkov, §| amod XoAkidog Ouyatpoc Nikoun-
dovg TG TO TNV KTIGACNC.

24bis. CHRYSOPOLIS: €V TOl100T1 YOOV Tf] Xpvoo-
woOAEL Kl 1) ToD AOnvaiov otpoatnyod XdapnTtog
TapaKolTs £tehevtnoe, Adpoig dvopalopévn,
avtod Tod Xdpntog AOMVNOev mEpEOEVTOC
gnopdvat Toig Bulavtiolg:
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PAssaGe IV

TC VI / Const. VII (387.15-24 = § 8)

[=Log B (Istrin) 42.27-43.1]

[Pankratios treachously delivers Adrianople to
Symeon]

10. ADRIANOPLE: TIV AdplovoOTOALY T® ZVUEDV
TPOOEdWKEV, HTIC TO TTpiv PEV OpeoTiig EKaAEiTo,
€€ Opéotov viod Ayapépvovoc, 0¢ (A dwkain
o1 v TpoOg OV matépa KAlvtopvinotpog doio-
eoviav tadtv ovv AlyicOg dmoxteivog Mav €x-
péunvey kai €v 1 ovvedevoetl "ERpov Aplov te
Kol ApTAKOL TV TPV TOTAUDY Y€ AOVGAUEVOG
)¢ vooov amAlakto: €vOo tahTnV oikodoun-
o0G €ml T@ 101w dvopatt KEKANKeV: Adplavog o
Kaicop goktiotolg oikipacty oty peyaivvag
TOAY Adplovod PETAKEKANKEY. adTn Tpitng NUé-
POG AP0 AVOPOC ELTETOVE €V d100@ Plmmov-
TOAE®G oTodtaeTON,

11. Hamvos: ... fykalopévn 1@ Opet 1@ Aino,
nap’ ® ol Tpeig motapol cvpfdirlovtor TO duPpr-
vov HOWP.

PASSAGE V
TC VI /Const. VII (396.1-3 =§ 13)

[Leo Phokas arrives at Chrysopolis]
Chrysopolis, Damalis and Chalkedon are menti-
oned without gloss both in TC and Log B (lstrin)
47.7-8

» Ilepi oikiopdv of Excerpta Const.?

No correspondance in the Text of TC VI
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26. DaMmALIS: 7 Omep tod pvnueion Sépodic
Bodg kaf’ ouwvopiav &v kiovt avesTAmTol,
ovuPePAnuévov kai émiypoappo Exov ®de,

Tvaying ovk ipl fodg TOmog, 0vd’ dn’ Epeio
K\Cetar avionov Boomoplov mélayoc.
Ketvnv yap 10 Tapode Papig yOAog HAaceV
["Hpng,
Evtapov 100’ £y Kexpomog gipl vékug.
gOVETIC NV 88 Xdpntog: Emhav & dte Emhev
[€xelvog
M0 PMrnEI®V AVTITOAOG CKOPEDV.
Boidtov 6& kaAed’ av £ym TOTE, VOV 08
[Xd&pnrog
€VVETIC NIELPOLG TEPTOLOL AULPOTEPALLG.

KotohaBov odv v Xpucomohy, og eipnra,
O1€0TNoE TOPATAEELG. . .

PassaGE VI

Ps-Sym / Const.VII-Rom. I (735.11 =§ 28)
[Toannes Rhadenos drungarios of the fleet]

No gloss here. Cf. supra Ps-Sym no. 23 (Pas-
saGe Il1)

Passace VII
Ps-Sym / Const.VII-Rom. I (§ 34)

[The ambassadors of the emperor meet the Bul-
gars]

Mesembria is not mentioned in the summary
made by Symeon of his source. Cf. supra Ps-
Sym no. 14 (Passace IlI)

PassacGe VIII
No correspondence in the text of Ps-Sym, who
probably suppressed this passage when he sum-
marized his sources. Cf. supra Ps-Sym no. 18
(Passace I11)

Juan Signes Codofier

» The same verses appear in De thematibus
Europa 12: Maptupel 8¢ kol 10 éniypoppo Tod
kiovog tii¢ dvtinepav yiic Xpvoomdrews, &v ®
poppopivn dapaiig dputat, AcKoV oVTmg:
‘Tvaying ovk ipl foog TOmOG, 0Vd’ A’ Eueio
KMCetan avtonov Boondplov mélayoc.
Keivnv yap 10 mépoBe Papic yorog hacev
["Hpng
€g Oapov, de 8’ &ym Kexpomig gipt vékug.
Edvénic v 88 Xéapnrtoc: Emhav 8’ 8te mAdev
[€xeivog
t10e Dunneiomv AvTimalog oKapE®V:
Botidwov ¢ kaiedpat £0° o¢ to1E VOV O€
[Xapnrog
€VVETIC NIELPOLG TEPTOLOL AULPOTEPOILG

PassaGe VI

TCVI/Rom. | (405.14 = § 14)

[loannes Rhadenos drungarios of the fleet]

No gloss here either in TC or in Log B (lstrin)
52.3

» Suda: Padnvoc: anod 1omov Tvog

PassaGe VII

TCVI/Rom. | (413.3-6 = § 22)

[=Log B (Istrin) 55.25-28]

[The ambassadors of the emperor meet the Bul-
gars in Mesembria]

12. MEsSEMBRIA: év MeonuPpig, 10 mpiv peEv
MeveBpig karovpévn, and Mévov Opakoc Tod
TV oikicovtog kai Bpig 10 mopd 1161 ®pakdv
TOMGHO AEYOUEVOV: TPOC OE TO EVPPAOEGTEPOV
Meonuppia ovoudletat.

» De thematibus, Europa 1: f§j t¢ Meonuppia
Kol ZnAopBpia, Bacitéwv mpoonyopiag Exovcat
TOLELG

» Ilepi oikiopdv of Excerpta Const.?

PassaGe VIII

TCVI/Rom. 1(420.8-10 = § 29)

[=Log B (Istrin) 59.6-8]

[The Bulgarian prince Michael attacks Nikopolis]
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Passace IX
Ps-Sym / Const.VII-Rom. I (746.12—13 = § 46)

[The Rhos attack Constantinople]

21bis. Ruos: katémievoay ol Pdg ol kai Apopitot
Aeyodpevot, ol €k yévoug tdv Opdyywv vteg. Cf.
supra Ps-Sym no. 21 (Passace I11)

PassaGe X

Ps-Sym / Const.VII-Rom. 1 (746.16-747.1 =
8 46)

[The Rhos come close to Pharos at Hieron in the
Euxine Pontus]

20bis. PHAROS: mAnociov 100 év 1® Ed&eivm
[Tovtw DPdapov €yévovio (Dapoc d& worelton
apidpopd TL @ TPcOC EmitifeTan TPOC GdNyioy
101G év vukti Topoditarc. Cf. supra Ps-Sym nr.
20 (Passage 1)
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13. Nikororis: tv NikOTOAY TpocympricaL
Kol t0 €xeloe mavto AntcacOot. Nikomolg o6&
EMOVOLOOTOL KATO TO EXMVLUOV THG Vikng, fv
Avyovotog Xefaotog Kota Avioviov kol Kigo-
whTpag eipydoato kol v Alyvatiov apyny 1oic
Popoaiolg vmékhvey.

» De thematibus, Europa 8: Nikoémolg puntpo-
oG 'ExAnon o0& Nikomoiig ot aitiov totodvTnv:
Kaicap €keivog 0 oefaotdg Kol TEPLOVLLOG
Avyovotog moAepov Eoye peta Kieomdtpoag tiic
Atyvrtiog kol Avioviov Tod TavTng avopos: 0¢
MV Tpdtepov &m° dedofi Tod Kaicapoc yauppoc,
anéom o0& Mg Popaiov dpyig o €pota Tiig
KA\eomatpag avtiic kai Thg Alyvrtiov yig mdong
gkpdnoev. Navtikd odv 6TOA® &7l Voot yidi-
a1g Kol dtokooiong cvuvéParov peta Kaioapog v
TOAEU®, &V aDT® TA AKPOTNPI® TG KOAOVUEVED
Axtio- kol viknoog 6 Kaicap 1ov Avioviov Kol
mv Kieomdtpav &ktice mOA, KOAEGAG OOTNV
Nwoémoy, 010 10 €keloe NTINOT VoL TOV AViod-
viov.

PassaGe IX

TCVI/Rom. | (423.15-17 = § 39)

[=Log B (Istrin) 60.26-27]

[The Rhos attack Constantinople]

14. Ruos: ol Pog xatd Kovotavtivoumdrewg
petd miolov ymddwv O6éka, ol kol Apopitat
Aeyoupevor, ol &k yévoug 1OV Dpayywv
kafioTovrot.

» Ilepi é0vav of Excerpta Const.?*

PassaGe X

TC VI /Rom. | (423.22-424.7 = § 39)

[=Log B (Istrin) 60.32—-61.3]

[The Rhos come close to Pharos at Hieron in the
Euxine Pontus]

15. PHAROS: mAnGiov 10D Ddapov £yévovto (Dapog
8¢ kakeiton Apidpopd T, @ Tpcog Emrideton gig
oomnyiav 1ol £v VuKTi Topoditag),

! RJ.H. Jenkins (ed.), Constantine Porphyrogenitus. De administrando imperio. Vol. II, Commentary. London 1962, 2-3, con-
jectured a work mepi é0vv as the source of some of the chapters in the De administrando imperio. NemeTH, The Excerpta 62,
note 180, connects this work with the volume of the same title attested for the Constantinian excerpts. The explanation of the
name Rhos, in particular as transmitted in Ps-Sym 21 above, is tellingly absent in the De administrando imperio, although it
would fit in perfectly with the chapters concerning this people in the work.
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27. EuxiNe Pontus: Ev&ewvog 6¢ T1ovtog kata
avtippacty KOAETTOL KOKOEEWOG Yap EAEYETO
O TOG CLVEXETS TV EKEIoE ANCTAV TPOG TOVG
EMEEVOVUEVOLG KATASPOUAS, OVC PACLY AVEADV
‘Hpoaxiig, doeiag Tuydvteg ol mapoditar TodTov
Eb&ewvov Enmvopacay,

19bis. Hieron: év 1@ Tepd Aeyopéve, O v
Enmvopiav elnee S0 TV g Apyodg TAOTI POV
gxeloe depyopévov avtdotL avidpdcar pev iepdv.
Cf. supra Ps-Sym no. 19 (Passace Ill)

Juan Signes Codofier

16. Euxine PonTus: o0toc mpog 1@ tod Edéeivov
TOVTOV GTOUATL TAPEIPEV®V, OC KATA AVTIPPOACTY
KEKAMNTOLU  KaKOEEWVOG Yap Ol TOG GLVEYETS
TOV EKEIOE ANOTAOV TPOG TOVG EMEEVOVLUEVOVG
Katadpouds, ovg, g eactv, dveddv Hpoakiig,
Kol aoelag Ttuydvteg ol mapodital, TOdTOV
Eb&ewvov énmvopacay,

17. Hieron: €v 1@ ‘Tep®d Aeyopéve abBpdov
ToVT01G &mibeTo, O TNV €nmvopiov eiAneev o
10 g Apyodc MAMTNPOV EKEIGE SEPYOUEVDV
avTobev dvidpvoay igpov.

» [lepi oikiopdv of Excerpta Const.?

ANALYSIS OF THE EVIDENCE

1) Ps-Sym and TC VI+Log B (Istrin) have 17 glosses on geographical names in common. There are
10 additional glosses in Ps-Sym which do not appear in TC VI nor in Log B (Istrin): five of these
glosses refer to names mentioned in the narrative of both Ps-Sym and TC VI+Log B (Istrin), but the
other five refer to names which do not appear in any of the three works.

2) The difference in the sequence of the 17 common glosses in Ps-Sym from that in TC VI+Log B
(Istrin) is due to their insertion in different places in the two texts, for Ps-Sym inserts many glosses
without any connection in the text, especially in passage I1I. A special case is represented by the first
two glosses which Ps-Sym inserts at the very beginning of the book on Basil | (passage 1). If we con-
sider this circumstance, the sequence order of both lists is not so different as it would at first appear.

This situation can be represented by the following table, where I have put in bold the names which
appear in the same order in both lists, and | have added an asterisk to those glosses of Ps-Sym which
are inserted into his text without any connection to the narrative. | distribute the glosses of Ps-Sym
in three groups according to their correspondence—or not—with TC VI+Log B (Istrin) and their
connection to the narrative.

Glosses of Ps-Sym (listed and numbered accord- Glosses of TC VI+Log B (Istrin) (listed accord-
ing to their order of appearance in the text) ing to order of appearance in Ps-Sym, but num-
bered according to their order in TC VI+Log B)

Grour A
1. Adrianople 10. Adrianople
2 + 2 bis. Haimos 11. Haimos
3. Tripolitans 1. Tripolitans

3. Aegean Sea
4. Strobilos

4. Aegean Sea
5. Strobilos

6. Lampsakos
7. Imbros

6. Lampsakos
7. Imbros
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8. Hellespont 2. Hellespont
9. Kibyrra 5. Kibyrra
10. Thasos 8. Thasos

11. Samothrake

14. *Mesembria

9. Samothrake

12. Mesembria
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18. *Nikopolis 13. Nikopolis
19 + 19bis. *Hieron 17. Hieron
20 + 20bis. *Pharos 15. Pharos
21 + 21bis. *Rhos 14. Rhos
27. Euxine Pontus 16. Euxine Pontus
Grour B
12. *Laodikeia These place-names are not found in TC VI+Log
15. *Medeia B (Istrin)
16. *Selymbria
17. *Amathia
22. *Trikephalos
Group C
13. Tenedos These place-names occur in TC VI+Log B
23. *Rhadenos (Istrin), but there are no glosses on them.

24 + 24 bis. Chrysopolis
25. Chalkedon
26. Damalis

3) TC VI and Log B (Istrin) have exactly the same number of glosses and all of them are inserted
into their texts in the same way and with the same wording. It is evident that they represent the same
branch of textual tradition, whereas Ps-Sym is based on a different branch, for he has more glosses
and, more importantly, the glosses common to both him and TC VI+Log B (Istrin) present a different
wording and are inserted into the text in other passages, or in the wrong place in a passage. This is
particularly true for glosses nos. 12 and 14-23 of Ps-Sym, all in passage 111, which are inserted in the
text several pages before the names which they explain occur in the narrative. Most of these glosses
are, however, inserted in their proper place in the narrative of TC VI+Log B (Istrin).

4) There is a further group of 5 glosses in Ps-Sym (Group B) that refer to geographical names
which are not mentioned at all in the narrative, neither in the place where the gloss is inserted nor
anywhere else in the chronicle: 12 Laodikeia, 15 Medeia, 16 Selymbria, 17 Amathia and 22 Trikeph-
alos. The explanation for this is surely to be sought in the source used by Ps-Sym, which appears to
have been the same as that used by TC VI+Log B (Istrin), for all three versions add a very similar
set of glosses to the original text of the chronicle of Log A, where there is no trace of them. All these
glosses are also absent from Vat. gr. 163, which preserves a version of the text different from that
transmitted by TC VI+Log B (Istrin).
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5) All the glosses refer to geographical names (cities, islands, seas, mountains etc.) except for Ps-
Sym nos. 3 and 21, which refer to peoples (Tripolitans and Rhos), and Ps-Sym no. 23, which explains
a family name (Rhadenos). Nearly all the glosses follow the same pattern, giving an etymological ex-
planation of given names, usually derived from eponymous persons and historical events connected
with them. This is common procedure in geographical repertoires, as in Stephen of Byzantium, and
also, more pertinently, in works of the imperial circle of Constantine VII Porphyrogennetos. Indeed,
we have found a correspondence for some of the glosses in the De thematibus, either quoted in full,
as in the case of Nikopolis (Europa 8) and Damalis (Europa 12, with the poem), or implicitly, as in
the case of Mesembria + Selymbria (Europa 1) and Kibyrra (Asia 14). There are a few more cor-
respondences in other contemporary works, which we have indicated with arrowheads in the table
above. This small sample may not appear sufficient to prove a connection of the glosses with Con-
stantine’s circle, but we must not forget that Constantine’s dossiers are lost and that works based on
them, such as the De thematibus, used only a tiny part of the vast material assembled. It its therefore
significant that most of the glosses collected here deal with the foundation of cities, as reflected also
in the vocabulary used (humbering according to the list for Ps-Sym):

Tripolitans 3: dnoikwv

Lampsakos 6: fgpelodviov

Samothrake 11: katoikwmv

Laodikeia 12: &ktioe

Mesembria 14: oikicavtog

Selymbria 16: dxioev

Hieron 19 and 19bis: avidopvtat, dvidpocat

Pharos 20 and 20bis: avidpvpdtiov, aeidpopo

Chalkedon 25: xticdong

The foundation of cities was the subject of the volume De fundationibus (ITepi oikiop@v) to which
we have referred in the table in cases where no correspondence of the gloss in TC VI was to be found.
In itself, this is perhaps not enough evidence to postulate that the list of geographical glosses is
connected with the redaction of the Constantinian dossier of Excerpta historica. But the connection
has already been proven in the case of the first books of TC VI, where occasional use was made of
citations taken from the volumes of the Constantinian excerpts*®.

INFERENCES AND WORKING HYPOTHESES

Based on this evidence we can make the following inferences and advance some hypotheses.

1) The first question to consider is the reason why Ps-Sym grouped together in passage III many
glosses which TC VI and Log B (Istrin) inserted into the appropriate passages.

Aubrey Diller has suggested that the dossier of Ps-Sym in passage 11, what he called “the great
series of notices” was original, whereas the archetype of TC VI and Log B (Istrin) tried to make sense
of it and “found places for some of them (i.e. the notices) further on in the chronicle”, although “most
of them remained quite irrelevant and were either omitted or accommodated by making a place for
them”. Moreover, he even suggested that the improbable route followed by the Byzantine admiral
Himerios in order to face the attack of Leo of Tripoli, as described in TC VI (367.5-22), was “forged
... in order to serve as a scaffold for part of the intractable historical notices in the great series in

18 J. SigNEs CopORER, The author of Theophanes Continuatus I-IV and the Historical Excerpts of Constantine VII Prophy-
rogenitus, in: Investigatio Fontium Il. Griechische und lateinische Quellen mit Erléuterungen, ed. L. Horvath — E. Juhész
(Antiquitas — Byzantium — Renacentia 30). Budapest 2017, 17-42.
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Ps-Symeon 705-705"*. Both assumptions, however, imply that the author of the archetype of TC VI
and Log B (Istrin) not only tried to make sense of—or put to intelligent use—the collection of ran-
dom glosses of passage III (instead of getting rid of them!), but that he was even convinced that they
were conceived for an underlying, lost narrative he tried to reconstruct. This is certainly a strange
way of making sense of a dossier of glosses, but the main point is that he was successful in finding a
place for some glosses in the later narrative. And this is to be explained not by a stroke of luck or as
the result of his perseverance (the probability calculus is clearly against this), but because the glosses
were in fact listed with the purpose of commenting on the geographical names that popped up in the
chronicle, as the case of Rhadenos (no. 22 in Ps-Sym) clearly proves. Thus, the compiler of Log B
did not look for a place to a random set of glosses, but rather, he inserted them in the right place,
whereas Ps-Sym did not. Diller’s interpretation is to be rejected.

On the other hand, the supposition that Ps-Sym is based on a text similar to the one transmitted
by TC VI and Log B (Istrin) appears unlikely, for in that case we should assume that Ps-Sym first
looked for geographical glosses further on in the text, then purposely extracted them from their
corresponding passages and finally put them together in a separate list, inserting it into his narrative
without any kind of explanation or introduction. This procedure does not work for several reasons.
To begin with, there are geographical glosses in Ps-Sym’s list that do not appear in TC VI and Log B
(Istrin), namely nos. 12, 15, 17, and 22. Moreover, it is not only that the glosses, as copied in TC VI
and Log B (Istrin), are not marked as such in their narratives (making it difficult to find them), but
also that a separate list of geographical glosses, as transmitted in passage Il in Ps-Sym, would have
made sense if it had been copied separately, as a kind of dossier, as happens in many manuscripts,
whereby coherence is not required, since antiquarian interest suffices to explain their compilation.
This is, however, not the case, for the first geographical gloss, referring to the Tripolitans, is directly
related to their mention in the passage, whereas those which immediately follow, mentioning the Ae-
gean, Strobilos, Imbros and Hellespont, also have a connection with the expedition of Leo of Tripoli
and are each introduced with forms like ®ocavtmg, Opoimg or a simple kai, betraying the copyist’s
intention to produce some kind of sequence. The other glosses, however, refer to names which do not
appear at this point of the narrative and are copied after a simple 8¢ or even without any connecting
particle. If it was an autonomous list that the author or copyist of the text intended to produce, he
would have marked it as such from the beginning.

The fact that the text of the Parisinus 1712, f. 258v has the names of the glossed terms copied in
the margin, in contrast with the manuscripts of TC VI and Log B (Istrin) where the glosses are not
marked, also requires explanation. This might appear to be evidence of some kind of autonomous
dossier or list of geographical names. However, the copyist of the Parisinus could have marked the
terms as glosses in the margin when he detected the catalogue-like nature of the passage, or, alterna-
tively, Ps-Sym could have copied them from his source, if this was already a dossier. This appears
to me the most plausible explanation, for it would explain the strange procedure of Ps-Sym who
started copying glosses on the terms mentioned in his narrative and then went on to produce a list
of geographical glosses detached from the original textual context which had triggered their com-
position, without producing any coherent digression or dossier. It seems that Ps-Sym copied the list,
uncritically and probably without much change, from a source other than the main historical source
he used for his chronicle, that is, a version of the Logothete chronicle other than TC VI and Log B
(Istrin). This list, then, had not already been inserted in the text of Ps-Sym’s source at the point of the
narrative where he copied it when mentioning Himerios’ sea route through the Aegean to reach the
fleet of Leo of Tripolis. Rather, this list—containing all 21 glosses of Ps-Sym for passage 111, as well

14 DiLLER, Excerpts 244.
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as the other 6 glosses he inserted in the appropriate passages—must have been copied on a separate
sheet added to the quires in which the version of the Logothete chronicle was copied and which Ps-
Sym used as his source.

2) Why was this list made in the first place? Considering the learned content of the glosses and
the requirements of antique historiography which we mentioned earlier, it appears that the list might
have been made with the purpose of embellishing the bald narrative of the Log A chronicle. We might
surmise that a person, perhaps related to Constantine’s circle (see below no. 4) was charged to draw
up from the narrative a list of proper names amenable to learned comments and to explain them with
the corresponding historical glosses. He did so, copied the list on a sheet and probably marked with
symbols in the text of the Logothete chronicle which Ps-Sym was using as his source the geographi-
cal or historical names where the corresponding glosses should be inserted. This resembles the three-
stage procedure Andras Németh has established for the compilation of the Constantinian excerpts.
Németh rules out for the Excerpta Constantiniana the direct transfer of notices from the source man-
uscripts to the final copies and assumes the intermission of a work phase where drafts were produced
in which the original passage was adjusted into the form of the final excerpt®.

Therefore, the idea advanced by Romilly Jenkins, that the notices or glosses were taken directly
by Ps-Sym, TC VI and Log B (Istrin) from “a separate hand-book, an archaeological catalogue of
names” is to be rejected. It makes no sense, for all the glosses shared by our authors refer to the nar-
rative, that is, were collected specifically for their text and copied in the order in which the geograph-
ical (and also the personal names such as Rhadenos) appeared in the chronicle®®. The same goes for
Diller, who correctly pointed to the existence of various sources for the notices'’, but apparently did
not consider any intermediary phase or draft between the sources and the texts of our authors.

In any case, Ps-Sym did not do a very good job when inserting the glosses from the draft into
the narrative. He did not just copy from the list the glosses on the names of the islands and coastal
cities of the Aegean where Himerios’ fleet landed on his expedition against Leo of Tripolis, but he
continued copying further glosses from the list which should have been inserted at a later stage of
his chronicle. That is, he was not attentive to the content and did not realize that most of the names
on the list belonged to other passages. One possible explanation for this apparent lack of attention is
that Ps-Sym’s chronicle was the product of teamwork.

3) If we accept this hypothesis, other peculiarities of the glosses of Ps-Sym can be more easily
explained. First, the glosses on geographical names that do not appear in the text, either in passage
I11 or later on in the chronicle, can be explained by their inclusion in the separate list. It is easily con-
ceivable that whoever drew up the list of geographical glosses for the text of Logothete A added some
extra names which were related to the ones mentioned in the narrative of the chronicle, for instance
the reference to Selymbria (no. 16 of Ps-Sym, not mentioned in the chronicle) on account of its ety-

% NemerH, The Excerpta chapter 3, pp. 88-120. For collections of excerpts see also P. Manaris, Collections of historical
excerpts: Accumulation, selection and transmission of history in Byzantium (Doctoral Thesis). Gent 2018. Manafis has writ-
ten a review of Németh’s book in The Medieval Review 19.06.04, online: https://scholarworks.iu.edu/journals/index.php/
tmr/article/view/27409 (accessed 07.01.2020).

% R.J.H. Jenkins, The supposed Russian attack on Constantinople in 907: evidence of the Pseudo-Symeon. Speculum 24
(1949) 403-406, here 405. Jenkins suggested that a lost story of the Russian attack on Constantinople lay behind some of
the names listed by Ps-Sym in passage 111, namely nr. 14-22. But he did not notice that most of these names appeared in the
later narrative of TC VI in connexion with events that had nothing to do with the Russian attack. However, he could be right
in suggesting that the mention of Trikephalos in nr. 22 “may indicate that the invaders, as in 941, gained a footing also in
Bithynia”.

" DiLLer, Excerpts 405.
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mological connection to Mesembria; or the name of a mountain such as Trikephalos in Opsikion
(no. 22 of Ps-Sym, also not mentioned in his chronicle) on account of its relation to other mountains
beside the Hellespont (Haimos in nos. 2 and 2bis of Ps-Sym)®2. In other cases, we might posit that the
compiler of the list used a (more detailed?) version of the chronicle which differed from Ps-Sym’s
final text, or that he expanded the list with references found in other sources. For instance, the fact
that Laodikeia (no. 12 of Ps-Sym) is mentioned in the De cerimoniis in the context of the Himerios’
expedition might possibly explain its presence in the list.

In any case, it was up to the compiler to select from the list the glosses to be inserted at the rele-
vant places in the narrative. Whereas TC VI and Log B (or their common source) did a fine job, Ps-
Sym did not, but inserted glosses in passages to which they had no direct relation.

There are also other problems in the text of Ps-Sym which are easily explained by this hypothesis
and thus corroborate it. As we have seen, there are glosses in Ps-Sym to names that only appear in
TC VI and Log B (Istrin): Mesembria and Nikopolis each get a gloss in Ps-Sym (nos. 14 and 18)
though they are not mentioned in his text, for the later passage where they were mentioned was either
suppressed by Ps-Sym or else retained but without reference to the name. It is only because we have
both names in TC VI and Log B (Istrin) in passages VII and VIII that we understand why Ps-Sym
inserted two glosses on these two cities that receive no mention at all in his text.

There are also some proper names which have glosses in Ps-Sym but are mentioned without any
comment in TC VI and Log B (Istrin), for instance Chrysopolis, Chalkedon and Damalis (passage V)
or Rhadenos (passage VI). TC VI and Log B (Istrin) simply did not insert any gloss in these passages
from the existing list because they forgot to do so or they thought it unnecessary.

In other cases, glosses inserted in passage Il of Ps-Sym are repeated, occasionally with different
wording or complementary information, when the pertinent geographical name appears again later
in the text (nos. 19bis, 20bis and 21bis). This would appear to indicate that the compiler (or the
copyist!) resorted again to the list of geographical glosses, forgetting that he had already inserted
these same glosses before. This repetition would be more easily understood if the text was compiled
by several hands.

4) In view of the previous considerations it is safe to conclude that Ps-Sym worked on a version of
the Log A chronicle which was used as a working copy for creating a new version of the text and was
expanded with new sources and materials, such as our list of geographical glosses. Considering the
learned content of the glosses, their connection with Constantine’s historical team seems very likely.
Whether this occurred during Constantine’s reign after the banishment of Romanos | (945-959) or
even after his death by some of his partisans (for instance, Basil Lekapenos) is for the moment im-
possible to ascertain through the evidence at hand (see below). But the fact that Genesios, who dedi-
cated his history to Constantine VII, used a very similar set of geographical glosses, listed by Aubrey
Diller®, would suggest that he had a common background with the authors of the revised version
of the Logothete. Diller also remarked that Ps-Sym and Genesios share three geographical glosses
inserted in the narrative of the reigns of Michael Il and Theophilos®, which makes the connection of
Logothete B and Ps-Sym with the Palace team and dossiers all the more probable.

However, it appears that this working copy of Log A was also used by others. The list of glosses
was inserted into the text by the copyist of Log B (Istrin), who revised the text of Log A but did
not continue it, for it stops at 948, with Romanos I’s death (four years after his overthrow in 944).
TC VI is based on a version of this text, for, as we have said, the glosses are inserted in exactly the

18 See however supra note 17 for Jenkins’s suggestion.
1 DiLLer, Excerpts 246-248.
2 DiLLER, Excerpts 246.
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same passages and with the same wording as in Log B (lstrin), unlike the case of Ps-Sym. But TC
VI continued the chronicle down to the death of Romanos II in 963, and for this he necessarily used
a complementary source. The tradition represented by Vat. gr. 163 could have been this source, for
it contains an extended version of Log B that ends in 963. However, as Vat. gr. 163 does not contain
any of the glosses, its tradition could not have provided the model for TC VI for the period 886-948.
If we connect the text of TC VI with the branch represented by Vat. gr. 163 for the period 944-963,
then the possibility of contamination must be examined, unless we suppose that the continuation
for 944-963 was transmitted independently of the previous version of Log B, which would require
further evidence.

On the other hand, as the text of Ps-Sym also ends in 963 and preserves the Continuatio, a ques-
tion immediately arises: if Ps-Sym used his source before the glosses were properly inserted in their
context, a task performed by the branch of the tradition represented by Log B (Istrin) and TC VI, how
could it be that Log B (Istrin) ends in 948? Obviously, had the copyist of Log B (Istrin) used a source
containing the Continuatio, he would have copied it, but this was not the case. This leaves no other
apparent option than to suppose that the copyist of Ps-Sym copied from its source after the glosses
had been incorporated in the model of Log B (Istrin), when no Continuatio for the period 944-963
was yet written. This would mean that both Log B (Istrin) and Ps-Sym consulted the same source
with the glosses written on a separate sheet, but used them in a different way.

Ps-Sym has occasional material found only in his text?, a circumstance which, along with the
heavily abbreviated nature of his text, puts the chronicle at the very end of the transmission process.
But Ps-Sym also contains some passages, even for the period before 948, common to him and TC VI
but unknown to Log B (Istrin)?, which again speaks for contamination in TC VI, as we have estab-
lished that TC VI depended on the tradition of Log B (Istrin) for the period 886—948.

The model of Vat gr. 163 which brings the chronicle down to 963 will have been copied from the
same source as Ps-Sym. and Log. B, probably also after the model of Log B (Istrin) and Ps-Sym had
incorporated the glosses. There are two main reasons for this supposition:

1) because Vat. gr. 163 has no trace of the glosses (either because the copyist did not use the list
on the separate sheet or because this list had been lost);

2) because the Continuatio of Vat gr. 163 is much more detailed than that of Ps-Sym (and coin-
cidental with the one of TC VI), and it seems unlikely that even so a clumsy and hasty compiler as
Ps-Sym did not use much of the historical material collected in Vat. gr. 167.

To be sure, we are here entering slippery territory, for we would need examples to demonstrate
the differences in the text of Continuatio between TC VI (= Vat. gr. 167), Vat. gr. 163 and Ps-Sym
(= Paris. gr. 1712), and this would require much more space and time than we have in the present
article. The fact, however, that Ps-Sym has the shortest version of the Continuatio, Vat gr. 163 a more
detailed one and Vat. gr. 167 the longest, speaks at first sight for a process of increasing expansion of
their common source. This common source appears to have been a kind of dossier, a working copy
based on Log A (or perhaps on the dossier made for the composition of Log A?) that we might call
the “Old Logothete dossier” (OLD), which would have incorporated a heterogeneous array of texts
conceived as an amplification of the original narrative, such as:

1) the list of geographical glosses, used by Log B (Istrin), TC VI and Ps-Sym;

2 See for instance Ps-Sym 703.6-7, 713.13-715.6, 775.5-10 or 755.20-22.
2 Ps-Sym 716.8-14 = TC 378.10-17 (with explicit and laudatory mention of Emperor Nikephoros 11 and accordingly written
post 963) or Ps-Sym 740.4-10 = TC 411.17-412.2.
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2) ceremonial reports and notices about the buildings of the Palace, taken from Constantine’s
dossiers and mainly used for the composition of TC VI, probably at the time of Basil Lakapenos, as
already demonstrated by Michael Featherstone??,;

3) notices of events for the period of 948-963, unknown to Log B (Istrin), but used by Ps-Sym,
Vat. gr. 163 and TC VI to different degrees for the Continuatio.

If OLD was used by both TC VI and Ps-Sym this would also eliminate the need to postulate
contamination in the case of Ps-Sym for the period of 912-963 as it is already proved that Ps-Sym
used both TC VI and Genesios as a source for the period of 815-886. If our hypothesis is correct,
Ps-Sym would have used OLD as a source rather than TC VI itself for the later part of his chronicle.
But then, it must be explained why certain passages common to TC VI and Ps-Sym do not appear in
Log B (Istrin) or Vat. gr. 163, which seem also to be derived from OLD. Would successive additions
to OLD explain the differences?

PERSPECTIVES AND RISKS

It is quite a complicated panorama that emerges from all these considerations which will be fully
understood only after the corresponding critical editions have been completed. But it appears that
concepts such as “dossier” and “contamination”?* play a fundamental role in every attempt to draw
a stemma of the textual tradition of Logothete B. This is the reason why | think that Wahlgren’s
stemma for the Logothete B must be revised, for it does not consider either of these concepts which
are crucial to the understanding of the dynamics of the composition®. In fact, Wahlgren postulates a
common archetype for all the witnesses of Log B—that is, Log B (Istrin+Holkham), TC VI and Vat
gr. 163—except for Ps-Sym, but this leaves unexplained both the absence of the glosses in Vat. gr.
163 and of the Continuatio in Log B (Istrin+Holkham).

“Dossiers” have been frequently denied as the working method of the Imperial court during the
reign of Constantine VII. Recently Warren Treadgold, who tends to reduce the lost copies of his-
torians to a minimum?®, has even questioned the existence of such dossiers on account of the cost
of writing materials?’. Hopefully, the recent book of A. Németh will definitively put an end to such
doubts, for he establishes with a high degree of certainty the working method of the imperial literary
circle mainly on the basis of the compilation of the Constantinian excerpts, although his conclusions
also apply to other works, such as the Suda, TC VI and Genesios.

2 M. FeatHERSTONE, Theophanes Continuatus VI and De cerimoniis 1,96. Byzantinische Zeitschrift 104 (2011) 115-123;
M. FeatHERSTONE, Theophanes Continuatus: a history for the Palace, in: La face cachée de la littérature byzantine. Le text
en tant que message immédiat, ed. P. Odorico (Dossiers byzantins 11). Paris 2012, 123-135; M. FEATHERSTONE, Basileios
Nothos as compiler: The De cerimoniis and Theophanes Continuatus, in: Textual Transmission in Byzantium: between Tex-
tual Criticism and Quellenforschung, ed. J. Signes Codofier — I. Pérez Martin (Lectio. Studies in the transmission of texts and
ideas 2). Turnhout 2014, 353-372; M. FeatHErRsTONE, Further evidence for the extent of missing folia in Vat. gr. 167 at the
end of Theophanes Continuatus, in: Scritti per Mgr. Paul Canart. Vatican State 2020 (in press).

[ use here the term ‘contamination’ without any negative connotation to refer to the conflation of readings between different

branches of a given work, probably as a result of teamwork or combined use of sources and versions of the same text. The

traditional concept of archetype, from which the tradition deviates, does not apply here, for the historical texts were subject
to changes and additions that meant an improvement of the original in the eyes of the writers or copyists.

% WAHLGREN, Symeonis Magistri (see n. 8), 139*.

% See my review of W. TreancoLp, The Middle Byzantine Historians. Houndmills. Basingstoke 2013. in JOB 66 (2017)
222-226.

21 W. TreapGoLD, The lost Secret History of Nicetas the Paphlagonian, in: The steppe lands and the world beyond them. Stud-
ies in honor of Victor Spinei on his 70th birthday, ed. F. Curta — B.P. Maleon. Iasi 2013, 645-676, here 666—667, quoted
with approval by C. Zuckerman, Emperor Theophilos and Theophobos in three tenth-century chronicles: discovering the
‘common source’, REB 75 (2017) 101-150, here 103-104.
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“Contamination”, on the other hand, would appear to be the inescapable conclusion of teamwork
and the confection of dossiers, where the fine dividing line between direct and indirect transmission
is blurred. The fact that Log A presents a homogeneous tradition despite the many manuscripts trans-
mitting this version?, whereas the Logothete B complex—including TC and Ps-Symeon—is trans-
mitted in a handful of manuscripts with enormous variations in content is to be explained, I think,
by contamination between the few different versions produced in the Palace milieu during a short
time span and as result of a teamwork. The search for authors in the Logothete B complex seems an
impossible mission.

Certainly, there have been abuses in the previous usage of the concepts of “dossier” and “con-
tamination”, especially in the later works of Paul Speck, who nevertheless produced very innovative
research in his first publications. But it is time to find a balanced approach and allow both concepts
a permanent place in the editions of the Macedonian period, especially for those texts produced at
court in a period which has been given various names—at present the concept of “sylloge culture”
as advanced by Paolo Odorico has gained some ground®—, but which is certainly defined to a great
extent by the compilation and excerpting of sources of every kind.

Establishing the exact relationship of the various versions of the Logothete B complex cannot be
achieved solely through the detailed study of variant readings, which to a great extent occupy the
careful and detailed introduction of Wahlgren in his edition of Log A. Other aspects must also be
taken into consideration, which will help us to understand the interests of the copyists-authors and
their working methods. In particular, it seems essential to consider structures and to identify the the-
matic units that make up the chronicle, that is, the chapters and paragraphs into which the narrative
is usually divided in our editions, for these are the working units of the compilers and explain the
exchanges in the collected dossiers. M. Featherstone and | shall pay much attention to this aspect in
our future edition of TC VI. A single edition of all the versions of Log B would undoubtedly put the
process of composition of these versions in the shade.

There is also risk in comparing isolated passages and drawing conclusions from them without
careful examination of the whole complex. In a recent study C. Zuckerman has compared four unre-
lated passages of TC VI, Genesios and Ps-Sym and concluded, wrongly in my view, that Ps-Sym had
direct access to the common source of TC VI and Genesios for the books I-IV. The textual evidence
supporting his views is based on mistakes in Ps-Sym in consequence of his combination of the nar-
ratives of Genesios and TC VI, whose wording he follows closely without adding any new informa-
tion®. It is a preconception of what actually happened that guides Zuckerman’s analysis of the texts®!.

% However, as DILLER, Excerpts 243, already noticed, Parisinus gr. 854 (Diktyon 67485), a witness of Logothete A, contains the
geographical gloss on the city of Adrianople which we included above in the table with no. 1. This gloss, which apparently
does not appear in any other manuscript of Logothete A, is reproduced by WanLGren, Symeonis Magistri in his apparatus
criticus on page 260, although he does not refer to the problem in his introduction. For the value of Parisinus gr. 854 see also
D. Serruys, Recherches sur I’Epitomé (Théodose de Méliténe, Léon le Grammarien, Syméon Logothéte etc.). BZ 16 (1907)
1.51, with reference to the gloss on Adrianople at p. 14. For editions of the manuscript see WAHLGREN, Symeonis Magistri
132*-133*,

2 See NemetH, The Excerpta 13-14.

% For instance, Ps-Sym 627.3—-4 states that the Persian Babek was the husband of a Constantinopolitan wife who gave birth
to Theophobos. In fact, Theophobos’s father was a noble Persian known to the Persian rebels led by Babek. On this subject,
Zuckerman, who considers Ps-Sym closer to the common source, states only (p. 118) “Curiously, his late father of royal race
is identified as Babak in person”.

81 As there is no space here to refute in detail some of his arguments, | simply refer to J. Signes CopoRer, El periodo del se-
gundo iconoclasmo en Theophanes Continuatus: analisis y comentario de los tres primeros libros de la crénica. Amsterdam
1995, where a systematic comparison of both works, especially concerning the episode of Theophobos, is carried out. Zuck-
erman does not discuss in his article the arguments presented there.
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Similarly, we should try here to avoid generalizations from the above statements, for the use of
sources in the various versions of the Logothete B complex may change from one section to the
next, according to the needs of the redactors and the work in progress. What | propose here is a
reconsideration of the methodological basis on which the study of these chronicles has until now
been carried out, in order that systematic consideration of teamwork, compilation of dossiers, “con-
tamination” and, not least, historical context should be the rule along with text-critical analysis of
variant readings. More contributions will follow in which we shall try to shed more light on the Log
B complex, considering aspects such as the changing sequence of episodes, the chronological frame,
levels of language, and, not least, the connection of passages added in some versions to the historical
context and particular interests of the commissioner, precisely the line followed by Michael Feath-
erstone in several publications®>. Hopefully, the overall picture gained at the end will confirm the
provisory conclusions advanced in the present article.

%2 Besides the articles mentioned above, see now M. FEATHERSTONE, Iterum Theophanes Continuatus VI, in: Constantinople:
Queen of Cities. Festschrift for Paul Magdalino, ed. D. Smythe — Sh. Tougher. Leiden (in press), who notes the relevance
of the Kourkouas family has in several episodes added to the narrative of TC VI and connects this with the importance the
family had as a supporter of Emperor Nikephoros II, during whose reign the dossier of TC VI was most probably compiled
by order of Basileios Lakapenos.








